
TL-LD710K

Резиновая основа для Sharp Aero
Для подседельных штырей с более 
острым углом используйте резиновую 
основу Sharp Aero.

ОПЦИОНАЛЬНО

Всегда заряжайте фонарь перед использованием.

Надежно прикрепите фонарь к подседельному штырю.

Функция автоматического энергосбережения:
Когда оставшийся заряд батареи низкий, переключатель 
режима освещения начинает мигать, а режим освещения 
меняется на Мигающий. Кинетическая функция отключается при 
низком уровне заряда батареи. Зарядите фонарь как можно 
скорее.
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ЗАРЯДКА ФОНАРЯ

ФУНКЦИИ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ
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Подседельный 
штырь велосипеда

Нажмите Режимы переключения

Нажмите и 
удерживайте ВКЛ.    ВЫКЛ.

Низкий

Примерно. 5ч*

Высокий

Высокий

Высокий

Мигающий

Примерно. 30ч*

Быстрый

Примерно. 16ч*

* Заявленное время работы каждого режима не включает
кинетическую функцию, а фактическое время работы может
изменяться, когда кинетическая функция включена.

* Для справки: при включении кинетической функции 60 раз в час
время работы составит прибл. 3 часа в Низком режиме, прибл. 7
часов в режиме Мигания и прибл. 5 часов в Быстром режиме.

Кинетическая функция: 
При обнаружении 
замедления велосипеда 
свет включится в Высокий 
режим  примерно на 2,5 
секунды независимо от 
выбранного режима 
освещения. Свет будет 
гореть в Высоком режиме 
до тех пор, пока 
велосипед будет 
замедляться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!!!
• Периодически проверяйте, что велофонарь

крепится надежно. Не используйте
поврежденное резиновое кольцо.

• Всегда обращайте внимание на оставшийся
заряд батареи, периодически проверяя
индикатор во время использования.

ОСТОРОЖНО!
• Велофонарь определяет замедление с

помощью датчика. Обратите внимание, что
активация Кинетической функции зависит от
степени замедления, фонарь может не
реагировать или реакция будет замедлена.

• Остановите велосипед, чтобы переключить
режимы.

• Держите велофонарь подальше от детей.
• Зарядка, разрядка и хранение при высоких

температурах приведет к более быстрому
износу аккумулятора. Не оставляйте фонарь
в автомобиле или рядом с обогревателем.

• Этот фонарь водонепроницаем при
повседневном использовании и может
использоваться под дождем. Однако не
погружайте его в воду намеренно

• IЕсли  фонарь или его части загрязнятся,
протрите их мягкой тканью, смоченной
мылом. Не используйте разбавители для
краски, бензин или спирт.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ВО ВРЕМЯ ЗАРЯДКИ

• Используйте зарядное устройство USB на 500
мАч (USB2.0)

• Избегайте зарядки под прямыми солнечными
лучами или в автомобиле, припаркованном
под прямыми солнечными лучами, заряжайте
только при температуре окружающей среды от
5 до 40 ° C).

• По завершении зарядки обязательно
отключите USB-штекер.

• Не подвергайте фонарь вибрации во время зарядки
• Если вы заряжаете велофонарь от компьютера,

то в "спящем" режиме зарядки не будет.

• Перед зарядкой убедитесь, что на разъем USB
не попала пыль грязь.

• Значения времени зарядки и освещения являются 
приблизительными и зависят от условий 
окружающей среды и пользователя.

• Если время работы значительно сокращается
даже после правильной зарядки, возможно, срок
службы батареи подходит к концу. Утилизируйте
аккумулятор, как описано в разделе «Меры
предосторожности при утилизации».

Меры предосторожности при хранении
Рекомендуется хранить в прохладном и сухом 
месте. При длительном хранении важно заряжать 
аккумулятор каждые 6 месяцев по 30 минут.

Инструкция

Перед использованием 
велофонаря внимательно прочтите 
это руководство и сохраните его 
для использования в будущем.

Велофонарь USB кабель
(MICRO USB)

Резиновое кольцо
(Большое/маленькое)

USB кабель

В компьютер или USB зарядку

Зарядка       Зарядка завершена

Стандартное 
время зарядки

Примерно. 2 ч
(USB 2.0)

Кнопка индикатор

Резиновое кольцо

2 МОНТАЖ НА ВЕЛОСИПЕД

Меры предосторожности при утилизации
Утилизируйте аккумулятор в соответствии с 
местными правилами.
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ЗАПЧАСТИ / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИ

Аккумулятор :       Перезаряжаемый литий-ионный   
                                        полимерный аккумулятор 

Возможность эксплуатации при температуре  :  -10˚C – 40˚C

 Размеры / вес           : 74.4 x 30.5 x 32.9 мм/ 32 гр.

* Технические характеристики и дизайн могут быть изменены
без предварительного уведомления.

5447010
Резиновое кольцо 

5342730
USB кабель 
(MICRO USB)

5447030
Резиновая 
прокладка

5447040 
Резиновая 
прокладка 
Sharp Aero

СПЕЦИФИКАЦИЯ

Перезарядка / разрядка количество раз:
Примерно 300 раз (до тех пор, пока 
номинальная мощность не упадет до 70%)

  ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ 
2-летняя гарантия: только фонарь (без  аккумулятора)

Компания CatEye гарантирует, что ее продукция не 
содержит брака, связанного с материалами и 
изготовлением, в течение 2 лет с даты покупки. Если 
изделие перестает работать при обычном использовании, 
CatEye отремонтирует или заменит устройство  
бесплатно. Обслуживание выполняет CatEye или 
авторизованный сервисный центр. Для возврата 
устройства тщательно упакуйте его и приложите 
гарантийный талон 
( подтверждение покупки) с инструкцией по ремонту. 
Разборчиво напишите ваше имя и адрес на гарантийном 
талоне. Отправитель берет на себя расходы по 
страхованию и  пересылке устройства в компанию CatEye. 
Покупатели из Великобритании и Республики Ирландия 
должны вернуть устройство туда, где они его купили. 
При этом ваши законные права не нарушаются. 




